Rámcová kúpna zmluva č.            

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 s použitím § 409 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
(ďalej len „zmluva“)
medzi
zmluvnými stranami
Kupujúci:

Pôdohospodárska platobná agentúra
Sídlo: 

Hraničná 12, Bratislava 815 26

Zastúpený:

Ing. Tibor Guniš, generálny riaditeľ

IČO:

30794323

DIČ: 

2021781630
Bankové spojenie:

štátna pokladnica Bratislava
IBAN:

SK32 8180 0000 0070 0011 6152

Poverený zamestnanec 

vo veciach zmluvy

a zodpovedný za jej plnenie:


Pôdohospodárska platobná agentúra je rozpočtová organizácia zriadená zákonom č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore podnikania v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
(ďalej len ako „kupujúci“)
Predávajúci:

Sídlo:





         

Zastúpený:


IČO:




DIČ:
IČ DPH:




Bankové spojenie: 

IBAN:




Poverený zamestnanec 

vo veciach zmluvy

a zodpovedný za jej plnenie:


 




(ďalej len ako „predávajúci“)

(ďalej spolu „kupujúci“ a „predávajúci“ aj ako „zmluvné strany“)

Vyššie uvedené zmluvné strany uzatvárajú v súlade s výsledkom verejného obstarávania a v súlade s § 269 ods. 2 s použitím § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení túto zmluvu v nasledujúcom znení:
Článok I.

Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je rámcová úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán v súvislosti so záväzkom predávajúceho dodávať kupujúcemu za podmienok uvedených v tejto zmluve a podľa aktuálnych potrieb kupujúceho osobné ochranné pracovné prostriedky a ďalší súvisiaci tovar (ďalej len „OOPP“) a záväzkom kupujúceho  riadne a včas dodané OOPP prevziať a  zaplatiť predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu podľa Čl. III tejto zmluvy.

1.2 OOPP sú bližšie špecifikované v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť
1.3 Kupujúci nie je povinný kúpiť OOPP v celom predpokladanom rozsahu, t. j. v  množstve uvedeného v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. Celkové zakúpené množstvo OOPP kupujúcim bude závisieť od jeho finančných možností ako aj od jeho  aktuálnych potrieb.
Článok II.

Dodacie podmienky
2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že OOPP budú predávajúcim dodávané na základe samostatných čiastkových objednávok vystavených kupujúcim podľa jeho aktuálnej potreby , v ktorých kupujúci presne špecifikuje konkrétny typ OOPP (v súlade s prílohou č. 2 tejto zmluvy) a objednávané množstvo. Kupujúci bude objednávky zasielať na e-mailovú adresu predávajúceho. Predávajúci nie je oprávnený odmietnuť objednávku, vystavenú v súlade s touto zmluvou. Zmeny údajov na objednávke sú možné len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán.

2.2. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je povinný dodať kupujúcemu OOPP v súlade s príslušnou čiastkovou objednávkou v lehote najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia objednávky. Miestom dodania je sídlo kupujúceho na adrese Hraničná 12, Bratislava 815 26.
2.3. O odovzdaní a prevzatí OOPP zmluvné strany spíšu preberací protokol, v ktorom kupujúci prostredníctvom osoby zodpovednej za plnenie predmetu zmluvy alebo ním poverenej osoby potvrdí dodanie OOPP v súlade s príslušnou čiastkovou objednávkou a touto zmluvou. Podpisom preberacieho protokolu sa OOPP považujú za dodané. 
2.4. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je povinný dodávať OOPP kupujúcemu počas pracovných dní a v pracovnom čase kupujúceho. Predávajúci je povinný kupujúceho (osobu zodpovednú za plnenie predmetu zmluvy) upovedomiť o dodaní OOPP aspoň jeden deň vopred a upresniť podmienky dodania. Kupujúci nie je povinný prevziať OOPP, ktoré nie sú dodané v súlade s konkrétnou čiastkovou objednávkou alebo s touto zmluvou. Predávajúci dodá OOPP na vlastné náklady a tak aby bola zabezpečená dostatočná ochrana OOPP pred ich poškodením a znehodnotením. Nebezpečenstvo škody na OOPP prechádza na kupujúceho okamihom jeho prevzatia kupujúcim.
2.5. Kupujúci vyžaduje na OOPP umiestnenie identifikačného loga PPA (vzťahuje sa len na nohavice), ktoré na odev aplikuje predávajúci. Logotyp tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy ako jej neoddeliteľná súčasť
Článok III.

Kúpna cena

3.1 Jednotková cena za jednotlivé typy OOPP bola zmluvnými stranami dohodnutá v súlade s víťaznou ponukou predávajúceho v rámci verejného obstarávania, ako aj v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je uvedená v Prílohe č. 1 zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť Jednotkové ceny sú konečné a nemenné a sú v nich zahrnuté všetky náklady predávajúceho súvisiace s dodaním OOPP v súlade s touto zmluvou, vrátane nákladov na dopravu do miesta dodania, ktorú zabezpečuje predávajúci ako aj primeraný zisk predávajúceho
3.2 Ceny špecifikované v prílohe č. 1 tejto zmluvy môžu byť upravované len v dôsledku zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov SR ovplyvňujúcich cenu dodávaného tovaru (daňové predpisy, DPH a pod.).
3.3 Cena za dodanie OOPP sa určí ako násobok jednotkovej ceny jednotlivého typu OOPP a objednaného množstva.. K dohodnutej cene bude fakturovaná DPH v zodpovedajúcej výške stanovenej príslušným všeobecne záväzným právnym predpisom platným v SR. 

3.4 Maximálna súhrnná výška ceny za OOPP počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy je stanovená ako konečná a nesmie prekročiť sumu ........................EUR . Kupujúci nie je povinný uvedený finančný limit v plnej výške vyčerpať.

Článok IV.

Platobné podmienky
4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci bude počas platnosti tejto zmluvy uhrádzať cenu za riadne a včasné dodanie jednotlivých OOPP na základe faktúr vystavených predávajúcim, pričom predávajúci vystaví samostatnú faktúru za každú prípadnú čiastkovú objednávku.

4.2 Prílohou faktúry musí byť kupujúcim odsúhlasený a podpísaný preberací protokol.

4.3 Lehota splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu.  V prípade, že splatnosť pripadne na deň pracovného voľna alebo deň pracovného pokoja, bude deň splatnosti najbližší pracovný deň.
4.4 Zmluvné strany sa dohodli na úhrade faktúr bezhotovostným platobným stykom na základe faktúry, pričom faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania platenej sumy z účtu kupujúceho v jeho banke. 

4.5 Kupujúci má právo vrátiť faktúru, ak táto neobsahuje náležitosti daňového dokladu alebo porušuje podstatné zmluvné povinnosti. Kupujúci je povinný takúto faktúru zaslať do troch pracovných dní predávajúcemu, ktorý faktúru podľa charakteru nedostatkov buď opraví alebo vystaví novú. U takto opravenej faktúry plynie nová lehota jej splatnosti.

4.6 Preddavky ani zálohové platby kupujúci neposkytuje.
Článok V.

Nadobudnutie vlastníckeho práva

4.1 Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k dodaným OOPP ich prevzatím v mieste dodania, čo bude potvrdené podpisom preberacieho protokolu v súlade s touto zmluvou.

Článok VI.

Zodpovednosť za vady tovaru, záruka, reklamácie, zmluvné pokuty
5.1  Predávajúci je povinný dodať OOPP v dohodnutom množstve, akosti a vyhotovení podľa čiastkových objednávok kupujúceho ako aj podľa tejto zmluvy. Dodané OOPP musia spĺňať všetky požadované kvalitatívne a kvantitatívne parametre a úžitkové vlastnosti.
5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba na každý kus dodaného OOPP je 24 mesiacov, ktorá začne plynúť okamihom dodania OOPP, t. j. okamihom podpisu preberacieho protokolu kupujúcim v súlade s Čl. II. bod 2.3 tejto zmluvy. 

5.3 V prípade výskytu akejkoľvek vady počas záručnej doby kupujúci bez zbytočného odkladu nahlási výskyt vady predávajúcemu a to formou písomného oznámenia alebo elektronickou formou na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy na osobu zodpovednú za plnenie zmluvy, v ktorom kupujúci vadu bližšie špecifikuje. Predávajúci sa zaväzuje počas záručnej doby odstrániť akúkoľvek vadu OOPP a to výmenou chybného OOPP za nový alebo zabezpečiť primeranú opravu. Spôsob odstránenia vady dohodnú zmluvné strany vždy v závislosti od povahy vady na OOPP. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota na odstránenie vád je 30 dní odo dňa doručenia reklamácie predávajúcemu. 
5.4 Za vadu OOPP sa považuje aj dodanie v rozpore s príslušnou čiastkovou objednávkou alebo touto zmluvou, t. j. dodanie iného OOPP a/alebo dodanie v inom množstve, kvalite, vyhotovení. V takom prípade kupujúci nie je povinný OOPP prevziať, ani zaplatiť dohodnutú cenu.
5.5 Predávajúci zodpovedá aj za vady, ktoré sa vyskytnú po uplynutí záručnej doby, pokiaľ boli spôsobené porušením jeho povinností.
5.6 V prípade nedodržania termínu dodania OOPP v súlade s čiastkovou objednávkou alebo touto zmluvou je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny OOPP, s dodaním ktorých je predávajúci v omeškaní a to za každý deň omeškania.
5.7 Porušenie ktorejkoľvek z povinností predávajúceho podľa tejto zmluvy zakladá právo kupujúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkového finančného limitu tejto zmluvy podľa čl. III. tejto zmluvy.  

5.8 V prípade omeškania kupujúceho s uhradením doručenej faktúry, môže si predávajúci uplatniť voči kupujúcemu úrok z omeškania v zákonnej výške. 

5.9 Dohodnuté sankcie hradí povinná strana oprávnenej strane nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. Dohodnuté sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich písomného uplatnenia. 

Článok VII.

Osobitné ustanovenia
5.10 Predávajúci je povinný pri plnení tejto zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou a dodržiavať všeobecne záväzné predpisy a podmienky tejto zmluvy. 

5.11 V prípade, ak sa predávajúci zapisuje do registra partnerov verejného sektora (ďalej len „register") v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, zaväzuje sa, že bude v registri zapísaný aspoň počas doby trvania tohto zmluvného vzťahu. Predávajúci sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra aj kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis predávajúceho do registra v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. 

5.12 Predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu všetky zmeny, ktoré budú v registri podľa bodu 7.2 tohto článku zmluvy vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 dní, odkedy k zápisu zmeny do registra došlo. 

5.13 Ak si predávajúci nesplní povinnosti uvedené v bode 7.2 tohto článku zmluvy alebo ak nastanú okolnosti uvedené v ust. § 15 zákona o registri partnerov verejného sektora, kupujúci je oprávnený neplniť, čo mu ukladá táto zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie zmluvy. Predávajúci nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči kupujúcemu akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie.

5.14 Ak táto zmluva neustanovuje inak, zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách získaných v súvislosti s touto zmluvou a jednotlivými objednávkami (ďalej len „dôverné informácie“) a kupujúci a ani predávajúci nie je oprávnený zverejniť alebo poskytnúť dôverné informácie iným osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany.

5.15 Informácie dôverné v zmysle tejto zmluvy zahŕňajú najmä informácie strategického, obchodného, marketingového, finančného alebo organizačného charakteru, ktoré sú priamo alebo nepriamo spojené s poskytovaním predmetu plnenia a nemožno ich považovať za verejne dostupné.

5.16 Predávajúci berie na vedomie, že kupujúci je pre účely tejto zmluvy právnickou osobou povinnou sprístupňovať informácie (povinnou osobou) a zverejňovať zmluvy v súlade a v rozsahu uvedenom v zákone č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

5.17 Zmluvné strany sa zaväzujú upovedomiť dotknutú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedia.

5.18 Záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou.

ČI. VIII.
Doba trvania a ukončenie zmluvy

5.19 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania finančného limitu podľa čl. III., podľa toho ktorá skutočnosť nastane skôr. 
5.20 Táto zmluva zaniká: 

a) uplynutím času, na ktorý bola uzatvorená, resp. vyčerpaním finančného limitu,
b) písomnou dohodou zmluvných strán, 
c) odstúpením, 
d) výpoveďou.

5.21 Obidve zmluvné strany majú právo ukončiť túto zmluvu buď na základe dohody alebo jednostranne a to písomnou výpoveďou, kde sa uplatňuje jednomesačná výpovedná lehota, pričom v tomto druhom prípade je možné skončiť túto zmluvu bez uvedenia dôvodu zo strany kupujúceho. Uvedená výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane a ukončí sa posledným dňom nasledujúceho kalendárneho mesiaca.

5.22 Kupujúci má právo odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy predávajúcim, t. j. ak predávajúci porušuje ustanovenia tejto zmluvy. Účinky odstúpenia nastávajú okamihom jeho doručenia predávajúcemu. V odstúpení musí byť uvedený dôvod odstúpenia.
5.23 Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy považuje: 

a) nedodanie OOPP riadne, včas a v požadovanej kvalite, 

b) strata nevyhnutnej kvalifikácie predávajúceho, vrátane, ale nielen, strata oprávnenia na vykonávanie činností, ktorá bezprostredne súvisí s predmetom tejto zmluvy,

c) opakované, t.j. aspoň dvakrát, poskytnutie predmetu zmluvy v rozpore s touto zmluvou alebo čiastkovou objednávkou, 

d) porušenie mlčanlivosti podľa č. VII tejto zmluvy alebo iné neoprávnené nakladanie s  informáciami kupujúceho v súvislosti s plnením tejto zmluvy,
e) ak sa preukáže, že predávajúci v ponuke predloženej vo verejnom obstarávaní predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje, 

f) ak je voči zmluvnej strane vedené konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, je v konkurze, v reštrukturalizácii, bol proti nej zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku,

g) ak zmluvná strana vstúpila do likvidácie, alebo bola na ňu zriadená nútená správa,

h) ak je voči zmluvnej strane vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákona Slovenskej národnej rady č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov a pod.),

i) ak tak ustanovuje osobitný zákon.
5.24 Odstúpením od tejto zmluvy zmluva zaniká, ak prejav vôle oprávnenej zmluvnej strany odstúpiť od zmluvy je doručený druhej zmluvnej strane.

5.25 Predávajúci môže odstúpiť od zmluvy v prípade, ak kupujúci neplní svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy. Predávajúci v takomto prípade musí vyzvať kupujúceho a určiť mu dodatočne primeranú lehotu na splnenie záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy a písomne ho upozorniť, že v prípade neplnenia povinností vyplývajúcich zo zmluvy, po stanovenom termíne (po uplynutí uvedenej lehoty) od zmluvy odstúpi.

5.26 Pri odstúpení od zmluvy zostávajú zachované z nej vyplývajúce práva a povinnosti zmluvných strán do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia zmluvy, vrátane oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy. Ustanovenia vzťahujúce sa k usporiadaniu vzájomných právnych vzťahov na základe tejto zmluvy zostávajú v platnosti do momentu ich usporiadania.

5.27 Ukončením zmluvného vzťahu nie je dotknuté právo na náhradu škody.

Článok IX.

Spoločné a záverečné ustanovenia  
6.1 Táto zmluva sa uzatvára  na dobu  určitú, tak ako je uvedené  v čl. VIII bod 8.1 tejto zmluvy.
6.2 Zmluvné strany sa zaväzujú svoje spory riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou, ak nedôjde k dohode môže sa ktorákoľvek zo zmluvných strán obrátiť s vecou na príslušný všeobecný súd.

6.3 Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi SR.

6.4 Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných zmluvnými stranami tvoriacich neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.
6.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 – cena OOPP, príloha č. 2 – špecifikácia OOPP a príloha č. 3 - logotyp
6.6 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch s platnosťou originálu, z ktorých po podpísaní kupujúci obdrží tri a predávajúci jedno vyhotovenie.

6.7 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

6.8 Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane príloh a dodatkov v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.
6.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, že ju uzavreli slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne podpisujú.

V .............................. dňa: ...................

V Bratislave dňa: ....................


Za predávajúceho:




Za kupujúceho:
................................................


..........................................................







Ing.Tibor Guniš
generálny riaditeľ 
Pôdohospodárska platobná agentúra
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